
s<Sk«tbaladzeR Aòaiv<z> paQ>. 28. 

me;pal>me;pal>me;pal>me;pal>    

yUwm! n herd,  ^[aR  f  wool,  àitveizk> m neighbour, iktv> m rogue, m&;a  

in  falsehood,  sMàit   in now, ANye*u> in next day, pUveR*u>  previous day , n 

kevl< - ikNtu in not only but also. 
 

#h pZy ! me;a[amjana< (me;a[a< Ajana< of Sheep & goats) c yUw< (herd)  

gCDit, yUwSy p&ótae gCDn! pué;ae (pué;>) me;pal> (shepherd), s me;an! 

Aja<í àcaray (for grazing in the meadows) vn< nyit, te tÇ SveCDya (Sv 

#CD(a with own desire) crNt> %dr< pUryiNt (grazing fill their stomach), n 

kevl< t&[aNyev (t&[ain @v only grass) ikNtu (but) p[aRNyip (p[aRin Aip also 

leaves) te É]yiNt (they eat),  
 

Ay< me;palae=jana< (m;pal> Ajana<) ]Ire[ me;a[amU[Rya c (me;a[am! ^[Rya 

with milk and wool) Svk…quMb< Érit (supports his family), Ajana< ]Ir< 

mhdaE;xm! (mht! AaE;xm! great medicine), me;a[amU[aRiÉ>  (me;a[am! ^[aRiÉ> with 

wool) zETyr][ay (zETy r][ay for protection from cold) kMbla> (blankets) 

sMma-nahaRi[ (sMmanahaRi[ honorable, fashionable)  rMyai[ (beautiful) 

vôai[ c i³yNte (are made), Atae=ja> me;aíaTyNtmupyú a> àai[n> (At> 
Aja>, me;a> c Ait ANtm! %pyú a> àai[n> therefore goats and sheep are very useful 

living beings),  



me;palae=y< (me;pal> Ay< this shepherd) SvSy puÇ< me;E> sh vn< 

àe;yÚasIt! (àe;yn! n AasIt!  sending, his son,  he was not there), vn< gt> s 

cplae (cpl> fickle) balk  @kiSmn! idne ivnaedawRm! (for fun)  ‘ Vyaºae Vyaº> 

’ #Ty½Era³aezt! (#it %½E> A³aezt! thus shouted loudly), tda àaitveizka 

(neighbors)  jna> zôa{yaday (zôai[ Aaday having brought the weapons) 
tSy smIpmxavn! (smIpm! Axavn! were running  near him), tÇ Vyaºae 

nasIt!, tan! smagtan! vIúy (looked at),  s balae=hst! (bal> AhSt!  the 

boy laughed), ‘iktvae=y< (this  is a rogue) AsTyvadI balk> (the  boy  is a 

liar) ’ #it vdNtSte (vdNt> te saying they) rae;e[ (with anger)  àTygCDn!  (àit 
AgCDn!  they pl, went back) .  
 

AwaNyeXyu> (Aw> ANyeXyu>  then, next day)  sTymev (sTym! @v truly) Vyaº> 

smayat>, t< †:qœva ÉItae balk> " Vyaºae-Vyaº>" #Tya³ae;t! (#it Aa³ae;t!  

thus cried), Ay< pUveR*uirv (pUveR*u> #v like the previous day) m&;a==³aeztIit 

(m&;a Aa³aezt! $it false distress cry, false alarm) mTva (having thought) n kiít! 

tÇ gt>, Vyaºae balKSy k[aER naiska< c AÉ]yt! (ate), tya vednay 

pIf(man> (suffering) s k> @vaSte (@v AaSte stays only), tSmady< me;pal> 

(tsmat! Aym! me;pal> therefore this shepherd) Svymev sMàit tan! vn< nyit 

(now, this boy does take them, sheep & goats by himself),  

An&tvaidn> (An&t vaidn> speaker of a lie) sTymip vcn<  jna  



AsTy< mNyNte (they, think believe), tSmat! ivnaedawRmip (ivnaedaw¡ Aip even 

for fun) AsTy< n v´Vym! (should not be spoken), ikNtu svRda 

sTymev v´Vym! (Truth only should be spoken), twa c %´m! - - - " 

sTy< vd, xm¡ cr  #it. 
 

 

kkkk) àîa>  - -    

1111.   #h ke;a< yUw< gCDit ?  

    #h me;a[amjana< c yUw< gCDit, 

2222.   k> me;pal> ?   

    me;pal> #h me;a[amjana< c yUwSy p&ótae gCDn! pué;>,    

3333.   s ik< kraeit ?     

    s me;anamjana< yUw< àcaray vn< nyit, 

4444.  te tÇ ik<k…vRiNt?  

    te tÇ Sv #CDya crNt> %dr< pUryiNt, 

5555.   ik< te É]yiNt ?     

    te vne t&[ain c p[aRNyip É]yiNt, 

6666. me;pal> Svk…quMb< kw< Érit ? me;pal> Ajana< ]Ire[       

   me;a[amU[Rya Svk…quMb< Érit ? 



7777.  kSmat! kar[at! Aja> me;aí ATyNtm! %pyú a> àai[n> ?  

Ajana<   ]Ir< mhdaE;xm!, me;a[amU[aRiÉ> zETy r][ay 

kMbla> smman-AhaRi[ rMyai[ vôai[ c i³yNte, 

8888.  me;palae=y< k< kE sh k…Ç àe;yn! AasIt! ?  

    Ay< me;pal> SvSy puÇ< me;E> sh vvn< àe;yn! AasIt!, 

   9999.  vn< gt> s cpl> bal> ikmkraet! ?  

    vn< gt> @kiSmn! idne ivnaedaw¡ “ Vyaºae-Vyaº> ” #it %½E  

     Aa³aezt!, 
10101010.  kda ke ikmaday tSy smIpmxavn! ?  

    àaitveizka jna> zôai[ Aaday tSy smIpm!-Axavn!,           

11111111.   tÇ smagtan! vIúy s bal> ikmkraet! ?  

      tÇ Vyaº nasIt! smagtan! jnan! vIúy s bal> Ahst!,    

12121212.   ik< vdNtSte rae;e[ àTygCDn! ?   

    " iktvae=y< AsTyvadI balk> " #it vdNtStae rae;e[   

    àTygCDn!,      

13.   ANye*u> ik< smÉvt!?  

    Awane*u> sTymev Vyaº> smayat>, 



14141414.  tda balk> ikmkraet! ?  

    tda s balk> t< Vyaº< †:qœva ÉItae " Vyaºae-Vyaº> " #it  

     Aa³aezt!,    

15151515.  k…t> s g&h @vaSte ?  

    Vyaº> balkSy k[aER naiska< c AÉ]yt!, tya vednya  

  pIf(man> s g&h @vSte (@v ASte),  

16161616.  k…t> (why) AsTy< kda=ip n v´Vym! ?  

 An&tvaidn> sTymip jnan AsTy< mNyte, 

 17171717.  AiSmn! paQe %pdeza> ke ?  

      ivnaedawRmip AsTy< n v´Vym!, ikNtu svRda sTymev  

 v´Vym! - -   ’’ sTy< vd, xm¡ cr '’ 

  

oooo) m&;a , imWya , n <́ , idva  - -  @taNyupyuJy (@tain %pyuJy)  

    vaKyain rcyt ,  

1.  jan> tiSmn! pué;e ivñas< n SwapyiNt y> sda m&;a vdit, 

2. mraE jna> tqakSyjl< #v Swan< pZyiNt, @tt! kevl< ‘imWya’, 

3.  jna> idva SvkmRsu inm¶a> siNt, 

4.  yda Aakaze me"E> n Aav&te n <́ n]Çai[ †ZyNte, (are seen) 



gggg)      s<OyeyzBda> (ordinals) 

pu<is pu<is pu<is pu<is     (masc.)            iôyam! iôyam! iôyam! iôyam! (fem.)        ¬I;e ¬I;e ¬I;e ¬I;e (neu.)    
 

àwm>      àwma     àwmm!   

iÖtIy>      iÖtIya    iÖtIym!  

t&tIy>      t&tIya     t&tIym!  

ctuwR>      ctuwIR     ctuwRm! 

pÂm>      pÂmI     pÂmm!  

;ó>       ;óI      ;ómm!  

sÝm>      sÝmI      sÝmm!  

Aòm>      AòmI     Aòmm! 

nvm>       nvmI     nvmm!  

dzm>      dzmI     dzmm! 

iv<zÅm>      iv<zÄmI     iv<zÄmm!  

iÇ<zÄm>      iÇ<zÄmI   iÇ<zÄmm 

cTvir<zÅm>     cTvair<zÄmI    cTvair<zÄmm! 

pÂazÄm>      pÂazÄmI     pÂazÄmm! 

;iótm>      ;iótmI     ;iótmm! 

sÝittm>      sÝittmI     sÝittmm! 

AzIittm>     AzIittmI     AzIittmm! 

nvittm>      nvittmI     nvitTmm! 

zttm>      zttmI     zttmm! 



zBds<¢h> çabdasaìgrahaù = Vocabulary 

 

me;pal> m shepherd       p&ót> in  behind  

^[aR f  wool       àcar>  m pasturing 

yUwm!  a   herd       SveCDa  f self-will 

àaitveizk> n  neighbour    cpl>  a.m. fickle  

iktv> m rogue      Aa³aezt!  P.  cried out  

s<àit in  now        Axavt!  P.  ran up  

ANye*u> in next day     Ahst! P.  laughed 

pUveR*u> in previous day     vedna   f  pain 

m&;a in falsehood      AaSte A.   stays  

me;> m sheep      n kevl< ikNtu  in not only but also 

 
 

 

 


